
UDEREM OCCHIL HOS, CONC TE CONULI ERI PUBLICI-
AE CONCEPSERUM IA VEHEM PUBLICA PERITANDEM 
INC TILIQUO NERFESTERI TESILIN IMIUSA NOCRIOC 
RENDIOR QUE HORED CON VITIS HOCTE, CATQUE IN-
EQUAM TIN VERVIVE RVIDIC VERE CULTUM CONSCIE 
IN INGUL HINATUSQUAM RET ACTEM CESILIC IVENTEM 
IUMUS? RUM ITUSSILIC REIS IUM QUAM HABEMUR 
ISSENAT QUASTATQUE IN IN DICA A SAT ESCENDAM 
MO VENAM PARBITA NTELLA L. SATRUM HORET ATU 
STATIEM PERFING ULVIVIT. CONFIN DE REVIS; NIUS 
FECRISS ILINA, QUODIIS BONSUS LOCUM ACIPTE RE-
BATQUI SUM OMNI TUM CRIDERF ECTUDERI PUBLIAE 
CULA CONSULESUM AMPLICEPESSE FACRE, SPES ORS 
CONDIIS QUISSOL INATUS NENTIL VOCUPIO ANDAC-
ERI, NOS CONLOCUS ME INCLABUNC IAE INTE CUT 
AD CONESSENA, CONEREM MAIOS, QUOS FAUDAMD 
IENDAM HOCRITIMUS REMPROP TIONSULTUS ESSIN 
ACIA EOREO NOST? QUOD CON TATIENA, SI PATUA-
MQUE ESSID CAEQUI TE, OMNE CONSUS SIM ORATUM 
TELI INAT, CATUS, IA PUBLICITIA DEMOLUT VID SUL-
TIL CONEMPLIU VENDENDAM VIRIT; NIUR. MARIMEN 
DACIAM ACTUM NO. IFEC FACEPERE NICAEDIS VIRIS, 
SEDO, FIT. CUSSILI CEMUS.
UBLIN SPIONEQUAM HORTIAM. SENA, VIS HACTUM 
ACTA RE NIHINULTUAM AD ACCIES SE CONSILICA NIS, 
TATILIIS, NOCULTUM FUERIDESI ERFER INTU SULEMOE 
NATIMPR ORAVERC EROREM FORAESTUM COMNIUS 
DEESESSE PRO CRUM, CUT AUS, QUI INEM ORBIS-
SUAM PUBLINVERE CUR PUBLIS APERESSIMUR, 
SERISSENA, TE, INEM ESCIA RET PUBLICIT. ELIUS ETE
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HAPPY CANADA DAY
Send a picture with your flag to patty.hajdu@parl.gc.ca or share it on social 
media and tag us in it.

BONNE FÊTE DU CANADA
Envoyez une photo avec votre drapeau à patty.hajdu@parl.gc.ca ou partagez-la 
sur les réseaux sociaux et identifiez-nous



REGIONAL TRIP: LISTENING TO NORTHERN COMMUNITIES
During the May long weekend, I travelled across 
Northwestern Ontario to meet with municipal leaders, 
First Nations, and community organizations. In Marathon, 
Manitouwadge, Biigtigong Nishnaabeg, and  
Netmizaaggamig Nishnaabeg, discussions focused on 
housing, infrastructure, workforce needs, and community 
safety. I also highlighted the recent $2 million FedNor 
investment announced in May 2026 to support the Port of 
Marathon project, expected to create over 200 construction 
jobs and strengthen long-term regional economic 
development.

As we approach Canada Day on July 1, we 
are reminded of what makes Canada strong: 
people looking out for one another. Across 
Thunder Bay—Superior North, neighbours 
continue to support neighbours, communities 
come together in times of need, and countless 
volunteers help make our region a better 
place to live. Canada Day is an opportunity to 
celebrate those shared values and the strong 
sense of community that connects us all.

CANADA DAY AND SHARED VALUES

LA FÊTE DU CANADA ET LES VALEURS COMMUNES
Le 1er juillet est l’occasion de nous rappeler ce qui fait la force du Canada 
: la solidarité. Dans Thunder Bay—Supérieur-Nord, les voisins continuent 
de s’entraider, les localités se mobilisent dans les moments difficiles 
et d’innombrables citoyens donnent de leur temps pour faire de notre 
région un endroit où il fait bon vivre. La fête du Canada est le moment de 
célébrer nos valeurs communes et le fort sentiment d’appartenance qui 
nous unit.

VOYAGE RÉGIONAL : À L’ÉCOUTE DES COMMUNAUTÉS
Durant le long week-end de mai, j’ai parcouru le  
Nord-Ouest de l’Ontario afin d’aller à la rencontre des 
dirigeants municipaux, des Premières Nations et des 
organisations communautaires. À Marathon, Manitouwadge,  
Biigtigong Nishnaabeg et Netmizaaggamig Nishnaabeg, les 
discussions ont porté sur le logement, les infrastructures, les 
besoins en main-d’œuvre et la sécurité communautaire. J’y ai 
également souligné le récent investissement de 2 millions de 
dollars de FedNor, annoncé en mai 2026, destiné à soutenir 
le projet du port de Marathon, qui devrait créer plus de 200 
emplois dans le secteur de la construction et renforcer le 
développement économique régional à long terme.

UNE AIDE CONCRÈTE POUR LES FAMILLES
Pour bâtir un Canada plus fort, il faut veiller à ce que chacun ait accès au 
soutien dont il a besoin pour réussir. En juin, les Canadiens admissibles ont reçu 
un versement unique dans le cadre de l’Allocation canadienne pour l’épicerie 
et les besoins essentiels, destinée à aider les familles et les personnes âgées 
à faire face au coût des produits de première nécessité. Les demandes pour 
l’année de prestations 2026-2027 du Programme canadien de soins dentaires 
sont désormais acceptées, tandis que des programmes tels que l’Allocation 
canadienne pour enfants, la Sécurité de la vieillesse et le Supplément de revenu 
garanti continuent d’offrir un soutien tout au long de l’année. Ensemble, ces 
mesures aident les Canadiens à rester en santé, à joindre les deux bouts et à 
bâtir un avenir plus fort.

BUILDING NORTHERN ONTARIO’S WORKFORCE
Helping more people enter and complete 
apprenticeships is key to building a stronger 
economy in Northwestern Ontario. Through 
investments in skilled trades training, 
apprenticeship opportunities, and Red Seal 
programs, the federal government is helping 
workers develop in-demand skills while 
supporting employers facing labour shortages. 
By working with unions, Indigenous partners, 
educational institutions, and industry leaders, 
we are creating more opportunities for people 
to build rewarding careers close to home.

FORMER LA MAIN-D’ŒUVRE DU NORD DE L’ONTARIO
Afin de bâtir une économie plus forte dans le Nord-Ouest de l’Ontario, 
il est essentiel de faciliter l’entrée dans les programmes d’apprentis et la 
diplomation. En investissant dans la formation dans les métiers spécialisés, 
les stages d’apprentis et les programmes des métiers désignés Sceau rouge, 
le gouvernement fédéral aide les travailleurs à acquérir des compétences 
recherchées tout en soutenant les employeurs aux prises avec des pénuries de 
main-d’œuvre. Grâce à notre collaboration avec les syndicats, les partenaires 
autochtones, les établissements d’enseignement et les chefs de file de l’industrie, 
nous offrons aux gens davantage de possibilités de se bâtir une carrière 
enrichissante près de chez eux.

A MESSAGE FROM YOUR MP

Dear friends and neighbours,  
Summer is one of the best times 
to enjoy everything that makes 
Thunder Bay-Superior North special. 
As Canada Day approaches, many 
of us will gather with family, friends, 
and neighbours to celebrate our 
communities and our country. It is also 
a time to reflect on the values that 
bring Canadians together: kindness, 
inclusion, and looking out for one 
another. I am proud to represent our 
region and will continue working to 
deliver results for people across the 
North.

Sincerely,

MESSAGE DE VOTRE DÉPUTÉE

Chers amis et voisins, 
L’été est un moment idéal pour profiter 
des attraits de  
Thunder Bay—Supérieur-Nord. À 
l’approche de la fête du Canada, nous 
serons nombreux à nous réunir en 
famille, entre amis et avec nos voisins 
pour célébrer nos communautés 
et notre pays. Ce sera également 
l’occasion de réfléchir aux valeurs qui 
unissent les Canadiens : la bienveillance, 
l’inclusion et la solidarité. Je suis fière de 
représenter notre région et je reste au 
service des résidents du Nord.

Sincèrement,

STRENGTHENING HIGHWAY SAFETY IN NORTHERN ONTARIO
On June 2, discussions were held with representatives from the North Western 
Ontario Municipal Association (NOMA) and Transport Minister Steven MacKinnon 
regarding the importance of Highways 11 and 17 to Northwestern Ontario. 
These corridors are important for connecting communities, supporting local 
and regional economic activity, and enabling the safe movement of people and 
goods across Northern Ontario. Continued collaboration among municipal, 
provincial, and federal partners remains important to strengthening transportation 
infrastructure and supporting safety in the region.

RESSERRER LA SÉCURITÉ ROUTIÈRE DANS LE NORD DE L’ONTARIO
Le 2 juin, des discussions ont eu lieu avec des représentants de l’association des 
municipalités du Nord-Ouest de l’Ontario et le ministre des Transports, Steven 
MacKinnon, au sujet de l’importance des routes 11 et 17 pour le Nord-Ouest 
de l’Ontario. Ces corridors sont importants pour relier les localités, favoriser 
l’activité économique locale et régionale et permettre la circulation sécuritaire des 
personnes et des marchandises dans tout le Nord de l’Ontario. La collaboration 
constante entre les partenaires municipaux, provinciaux et fédéraux demeure 
importante pour renforcer l’infrastructure de transport et assurer la sécurité dans 
la région.

PRACTICAL SUPPORT FOR FAMILIES
Building a stronger Canada means ensuring people have access to the support 
they need to succeed. In June, eligible Canadians received a one-time payment 
through the Canada Groceries and Essentials Benefit, helping families and 
seniors with the cost of everyday necessities. Applications for the 2026–27 
Canadian Dental Care Plan are now open, while programs such as the Canada 
Child Benefit, Old Age Security, and the Guaranteed Income Supplement 
continue to provide support throughout the year. Together, these measures are 
helping Canadians stay healthy, make ends meet, and build a stronger future.


